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fr Dispositif médical 

en Medical device

de Medizinprodukt

nl Medisch hulpmiddel

it Dispositivo medico

es Producto sanitario

pt Dispositivo médico

da Medicinsk udstyr

fi Lääkinnällinen laite

sv Medicinteknisk produkt

el Ιατροτεχνολογικό προϊόν
pl Wyrób medyczny

lv Medicīniska ierīce
sk Zdravotnícka pomôcka

hu Orvostechnikai eszköz

bg Медицинско изделие
ro Dispozitiv medical

ru Медицинское изделие
hr Medicinski proizvod

zh 医疗器械
ja 医療機器
ko 의료 기기
ar جهاز طبي

fr Un seul patient - à usage multiple

en Single Patient - multiple use

de Einzelner Patient – mehrfach anwendbar

nl Eén patiënt - meervoudig gebruik

it Singolo paziente – uso multiplo

es Un solo paciente – uso múltiple

pt Paciente único – várias utilizações

da Enkelt patient – flergangsbrug

fi Potilaskohtainen – voidaan käyttää useita kertoja

sv En patient – flera användningar

el Πολλαπλή χρήση – σε έναν μόνο ασθενή
pl Wielokrotne użycie u jednego pacjenta
lv Viens pacients – vairākkārtēja lietošana
sk Jeden pacient – viacnásobné použitie
hu Egyetlen beteg esetében többször újrahasználható

bg Един пациент – многократна употреба
ro Un singur pacient – utilizare multiplă
ru Многократное использование для одного пациента
hr Jedan pacijent – višestruka uporaba
zh 一位患者 - 多次使用
ja 一患者用 – 複数回使用
ko 한 환자에 한 해 – 여러번 사용
ar لمريض واحد - متكرر الاستعمال



BIFLEX 16 BIFLEX 17

fr
Comment différencier les bandes BIFLEX :  
1 fil bleu = BIFLEX 16 - 2 fils bleus = BIFLEX 17

en
How to identify BIFLEX bandages:  
1 blue thread = BIFLEX 16 - 2 blue threads = BIFLEX 17

de
Unterscheidungsmerkmale der verschiedenen BIFLEX-Binden:  
1 blauer Faden = BIFLEX 16 - 2 blaue Fäden = BIFLEX 17

nl
Hoe herkent u de verschillende pleisters van BIFLEX:  
1 blauwe draad = BIFLEX 16 - 2 blauwe draden = BIFLEX 17

it
Come distinguere le bende BIFLEX:  
1 filo blu = BIFLEX 16 - 2 fili blu = BIFLEX 17

es
Cómo diferenciar las vendas BIFLEX:  
1 hilo azul = BIFLEX 16 - 2 hilos azules = BIFLEX 17

pt
Como distinguir as ligaduras BIFLEX:  
1 fio azul = BIFLEX 16 - 2 fios azuis = BIFLEX 17

da
Sådan kender man forskel på BIFLEX-bindene:  
1 blå tråd = BIFLEX 16 - 2 blå tråde = BIFLEX 17

fi
Kuinka erottaa BIFLEX-siteet toisistaan:  
1 sininen lanka = BIFLEX 16 - 2 sinistä lankaa = BIFLEX 17

sv
Hur du ser skillnad på BIFLEX-bandage:  
1 blå tråd = BIFLEX 16 - 2 blå trådar = BIFLEX 17

el
Πώς να ξεχωρίσετε τους επιδέσμους BIFLEX:  
1 μπλε νήμα = BIFLEX 16 - 2 μπλε νήματα = BIFLEX 17

pl
 Jak odróżniać rodzaje bandaży BIFLEX:  
1 pojedynczy niebieski ścieg = BIFLEX 16 - 2 podwójne niebieskie ściegi = BIFLEX 17

lv
Kā atšķirt saites BIFLEX:  
1 zils diegs = BIFLEX 16 - 2 zili diegi = BIFLEX 17

sk
Ako rozlíšiť obväzy BIFLEX: 
1 modré vlákno = BIFLEX 16 - 2 modré vlákna = BIFLEX 17

hu
Hogyan különböztethetők meg egymástól a BIFLEX fáslik:  
1 kék csík = BIFLEX 16 - 2 kék csík = BIFLEX 17

bg
Как да различаваме бинтовете BIFLEX:  
1 синя нишка = BIFLEX 16 - 2 сини нишки = BIFLEX 17

ro
Cum diferențiem benzile BIFLEX:  
1 fir albastru = BIFLEX 16 - 2 fire albastre = BIFLEX 17

ru
Как различаются бинты BIFLEX:  
1 голубая полоска — BIFLEX 16 - 2 голубые полоски — BIFLEX 17

hr
Kako razlikovati BIFLEX zavoje:  
1 plava linija = BIFLEX 16 - 2 plave linije = BIFLEX 17

zh
如何区别BIFLEX医用绷带： 
1条蓝线 = BIFLEX 16 - 2条蓝线 = BIFLEX 17

ja
BIFLEX (バイフレックス) 包帯の識別方法  
青筋 1 本 = BIFLEX 16 - 青筋 2 本 = BIFLEX 17

ko
BIFLEX 붕대의 종류를 구별하는 방법:  
1개의 파란색 선 = BIFLEX 16 - 2개의 파란색 선 = BIFLEX 17

ar
:BIFLEX كيفية التفرقة بين أربطة 

BIFLEX 17 = خيطان أزرقان - BIFLEX 16 = خيط واحد أزرق
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Description
Bande élastique de compression à allongement long
Composition :
polyamide, viscose, polyester, élasthanne

Propriétés / Mécanisme d’action
Les bandes BIFLEX sont des bandes à allongement long indiquées 
dans le traitement des pathologies veineuses, lymphatiques et 
traumatiques. Elles sont bi-extensibles : allongement longitudinal 
> 100 %, retour élastique > 90 %, élasticité transversale > 40 %.
Destination :
BIFLEX est destinée à être posée sur les membres inférieurs ou 
supérieurs de patients adultes ou enfants répondant à l’une des 
indications médicales prévues.

Indications
 Alternative aux bas de compression (15-36 mmHg) dans le traitement 
des varices
 Œdème chronique
Œdème post-traumatique
Alternative aux bas de compression en suite de sclérothérapie ou de 
chirurgie des varices
Alternative aux bas de compression dans le traitement des troubles 
trophiques (dermatites/lipodermatosclérose)
 Ulcère veineux de jambe (bandage multi-type, bandage élastique 
pour les patients à mobilité réduite)
 Traitement symptomatique de la thrombose veineuse aiguë 
profonde ou superficielle
 Alternative aux bas de compression / anti-thrombose
 Prévention du syndrome post-thrombotique : alternative aux bas de 
compression pour les patients à risque
Traitement du lymphœdème

Méthodes de pose
Vérifier l’intégrité du dispositif avant utilisation.
1.    Positionner l'extrémité de la bande à plat au niveau de la racine des 

orteils.
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2.   Faire un premier tour en passant sous le pied.
3.   Le second tour doit se rapprocher de la cheville. Coiffer le talon.
4.   Passer sous le pied et revenir sur la cheville.
5.   Revenir sur le dessus du pied, et faire le tour de la cheville.
6.   Remonter sur le mollet en décalant régulièrement les spires suivant 

prescription.
7.  Fermer la bande à l’aide d’un sparadrap ou d’un système d’attaches 

prévu à cet effet
Les bandes peuvent être utilisées en association avec des bandes 
mousse ou Varico en cas de dysmorphies ou de saillies osseuses.
Cas des bandes étalonnées :
L’étalonnage permet de contrôler la tension de la bande lors de la 
pose. La bande est correctement tendue quand chaque rectangle est 
transformé en carré (schéma 1).
L’étalonnage constitue également un guide pour le recouvrement :
-  Recouvrement moitié du carré = force 1 (BIFLEX 16+) / force 3 

(BIFLEX 17+) (schéma 2)
-  Recouvrement carré complet = force 2 (BIFLEX 16+) / force 4 

(BIFLEX 17+) (schéma 3)
Cas de BIFLEX + PRATIC :
Possède une boucle confectionnée à l’une de ses extrémités qui 
permet l’enfilage sur le pied, ainsi qu’un transfert marquant le sens 
d’enroulement de la bande.
Nota : lorsque la bande est retirée, la rouler en commençant par 
l’extrémité opposée à la boucle.

Contre-indications
 AOMI (artériopathie oblitérante des membres inférieurs) avec un IPS < 0,6
 Plaies dermatologiques, abcès, dermites infectées
 Pontage extra-anatomique
 Insuffisance cardiaque non équilibrée
 Phlegmatia coerulea dolens (phlébite bleue douloureuse avec 
compression artérielle)
Thrombose septique
 Allergie connue à l’un des composants
Neuropathie périphérique sévère

Précautions
Suivre les informations du professionnel qui a prescrit ou délivré le 
produit.
Examiner la forme de la jambe ; en cas de saillies osseuses ou de 
dysmorphies, utiliser des mousses de protection ou des coussins Varico 
pour uniformiser le membre.
En cas d’inconfort, de gêne importante, de douleur, de variation de 
volume du membre ou de sensations anormales, retirer le dispositif et 
consulter un professionnel de santé.
Respecter la méthode de pose et la durée indiquées par votre médecin 
ou un professionnel de santé.
Ce dispositif peut être combiné avec d’autres bandes pour être utilisé 
jour et nuit. Veuillez-vous référer à votre médecin et ses consignes pour 
tout besoin éventuel de retrait du bandage la nuit.
Stocker à température ambiante, de préférence dans la boîte d’origine.
Ne pas appliquer le produit directement sur une plaie ouverte.
Veiller à bien couvrir toute lésion cutanée infectée ou ouverte avant 
d’utiliser la bande.
Pour certaines pathologies (ou situations) telles que la thrombose 
veineuse, les bandes doivent être utilisées en association avec un 
traitement anticoagulant ; veuillez vous référer à la prescription d’un 
professionnel de santé.
 Tout incident grave survenu en lien avec le dispositif devrait faire l’objet 
d’une notification au fabricant et à l’autorité compétente de l’Etat 
Membre dans lequel l’utilisateur et/ou le patient est établi.

Effets secondaires indésirables
Ce dispositif peut entraîner des réactions cutanées telles que des 
marques de pression, des rougeurs, des démangeaisons, des brûlures, 
voire des cloques.

Maintenance / Entretien
Autoclavage possible.

Conserver cette notice
Année d’apposition du marquage CE : 1997


